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ROMA'NIN YABANCI SEHiRLERE VE 
HALKLARINA BAKISI 

Bengu Cennet· 

6zet: Bu r;:ah~manm amacI Antikr;:ag'm merkezi haline gelen ve diinyanm diirt bir 
yamndan yabancIlarm akmma ugrayan Roma'nm, yabancl ~ehirlere ve bu 
~ehirlerin halklanna bakl~lm ortaya koymaktJr. <;ah~maJmza iincelikle 
Martialis'in Roma'mn Colosseum'unun tasvir edildigi De SpectaclIlis eserinin 
iir;:iincii epigramml, ardmdan Roma'dan siirgiin edilmi~ olan Ovidius'un Tomis 
kentine ve buranm halkma bakl~lm ar;:lklamakla ba~ladlk. Bu ar;:lklamalan takiben 
yine siirgiin edihni~ olan Seneca'mn siirgiin yeri Korsika ve halkma bakl~l, son 
olaraksa Iuvenalis'in yabancllara, iizellikle Mlslr'a ve halkma yakla~l1m ortaya 
konmaya r;:ah~lhm~tlr. Biiylece, Roma'nm ser;:kin edebiyatr;:darmm giiziinden, 
orijinal metinlerden yapdan r;:evirilerle, yabancl ~ehirIer ve hal klan hakkmda 
Roma'da genel olarak nasll bir dii~iincenin hakim oldugunu ar;:lklamaya r;:ah~tlk. 

Anahtar kelimeler: Roma, Martialis, Ovidius, Seneca, Iuvenalis, Yabancl, 
YabancI ~ehir 

Roman Point of View to Foreign Countries and Their Inhabitants 

Abstract: Aim of this article is to put forward the standpoint of Rome, which was 
the center of Antiquity and the host of people all around the world, towards 
foreign cities and inhabitans of these cities. This study, which was based on the 
works of famous authors and philosophers of Antiquity, contains the selections 
especially from the authors like Martialis, Ovidius, Seneca and Iuvenalis who for 
a specific period in their life stayed out of Rome for a while (whether because 
they were sent into exile or had to stay abroad for a long time). We started with an 
epigram of Martialis from his work De SpectaclIlis that describes Roman 
Colosseum, then we considered the standpoint of Ovidius who was banished from 
Rome, towards Tomis and inhabitans of this city. Afterwards we tried to put 
forward Seneca's standpoint towards both Corsica where he was sent into exile 
and its inhabitants. Finally we tried to show Iuvenalis' approach to foreigners, 
especially to Eygypt and Egyptians. Thus from the eyes of eminent Roman 
authors, by the translations of original texts, we tried to explain what was the 
prevailed opinion in Rome about foreign cities and foreigners. 
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Martialis'in sahne epigramlanm (epigramma spectaculorum) inceledigimizde 
uyuncu ~iirinde betimledigi dunya atmosferini, nasll sahnesine ta~ldlgml ve 
Roma ile yabancl ulkeler arasmdaki faria., nasll samCl bir ~ekilde ortaya 
koydugunu aylk seyik bir ~ekilde gorebiliriz.1 Tek bir soruyla ba~lar salme: 

Hangi soy senin :jehrinde bir izleyicisine bile rastlanmayacak kadar 
oylesine farkh ve oylesine barbardlr, Caesar? 

Bu soruyla ba~layan uyuncu ~iirinde Martialis, Roma'nm imparatorlugun 
merkezi ve Roma imparatorlugtlnun da dunyanm merkezi oldugunu anlatmak 
ister gibidir. Sahne Colosseum'dur: tUm oyunlann oynandlgl, vah~i olumlerin 
ya~andlgl, dunyamn dort bir yamndan gelen hayvanlann, Roma 
imparatorlugunun geni~ topraklarmdan, vatamn en ucra ko~elerinden gelen 
Gladyatorlerle dovii~tukleri sahne. Ya1a.n zamanda imparator olacak olan 
Titus'un tahmin edilen hakimiyetini ovmek iyin yazllan eserin bu ~iirinde 

canlandlrdlgl sahnede Martialis, Roma'nm ihti~amlm anlatmakla birlikte bu 
gorkemli gosterileri izlemeye gelen yabancllann ia.hklanm ve konu~malanm da 
anlatmaktan geri dunnaml~tlr. $iir ~oyle devam eder: 

Geliyor Rodoplu r,:ifr,:i Haemus 'tan Orpheus 'un yamndan, 

Geliyor ziyafette atla beslenen Sarmatiah da, 

Ve Nil nehrinin kaynagmdan ir,:en ilk ki:ji 

Ve Ur,:suz bucakslZ Tethys 'in dalgalanyla dovillen adam, 

Araplar aceleyle geldiler buraya, Sabinler de oyle gelmi:jlerdi, 

Kilikyahlar burada lslandtlar kendi yagmurlarmda. 

Dilgum attlml:j sar,:lanyla Sygambrialtla? 

Ve defarkh :jekilde toplanml:j sar,:lanyla Etiyopyaltlar. 

Binbir tilrlildiir dilleri bu soylarm, ama yine de bir olur, 

Sen vatamn gerr,:ek babasl olarak selamlandlgmda. 3 

i~te bu dizelerde adl amlan milletlerin farkll ia.hklan, saylan, ah~kanhklarl 
slralandlgmda Martialis'in bize anlatmaya yah~t1gl Roma'nm UySUZ bucakslz 
topraklara kadar yayllml~ olan hakimiyetidir ashnda.4 Bu soylar Roma 
topraklannm geni~liginin temsili olarak Colosseum' da yer ahrlar ve Roma yatlsl 

William Fitzgerald, Martial: The World of the Epigram, s. 40, Chicago: The University of Chicago Press, 
2007. 
Bir Alman kabilesi. 
Martialis, De Spectaclllis, IlI.,3.-12. 
Catharine Edwards, Greg Woolf (ed.), Rome the Cosmopolis, Cambridge University Press, Cambridge, 
2006 s.1. 
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altmda birle~irler. Kullandlklan farkh dillerin bile onemi kalmaz Roma'ya 
gelince, yiinkii onlar efendilerin ya~adlgl imparatorluktadlrlar ve tiim diinyaYl 
ku~atan bu vatamn babasml selamlamaktadlrlar. Roma'nm yatlsl oyle geni~tir ki 
aslmda diinyaya yaygmdir. Ne kadar kara varsa, ne kadar deniz, ya da ne kadar 
nehir, ne kadar gol hepsinden Roma'ya iiriin yagar, Yunanhlann ya da yabanci 
halklann ne kadar sanatl varsa hepsi Roma'ya akar, oyle ki bir insan biitiin 
bunlarl gormek istediginde ya biitiin diinyaYI dola~acaktlr ya da sadece 
Roma'ya gelecektir.5 Bu baglamda Roma diinyaYl bir arada ve aym anda 
kucaklayan tavnyla diinyamn yatlsl, yani caput mundi'dir.6 

i~te boylesi bir ku~atlcIhkla tiim diinyaYl saran Roma'nm vatanda~1 diinya 
vatanda~1 olmakla oviiniir her zaman. <;iinkii yeryiiziinde ya~ayan halklarm 
smIrll mekanlan vardlr, oysa Roma'mn Slmn yoktur: 

Diger uluslar be/ir/i topraklarla sllllriandlrllzriar, 
Ama Roma 'nlll slIllrian $ehirle ve Diinyayla efjtir. 7 

Bu yakla~lmm sebebi ise Roma'nm her zaman diger ~ehirlerden aynlan bir 
ozelliginin bulunmasidir. Uygar Roma ~ehri urbanitas (~ehirlilik) ozelligini 
ta~lmak zorundadlr. $ehirlilik, ~ehir ya~anu anlamma gelen urbanitas'm, 
kavramsal olarak incelendiginde anlaml farkllla~lr ve derinle~ir: Kibarlzk, sajhk, 
zarafet, nezaket anlamlanmn da yiiklenmesiyle, urbanitas artlk uygarlzk 
anlamma sahip olur. Roma'Yl diger uluslardan aYlran en biiyiik ozellikte budur. 
Uygar Roma, ~ehir kiiltiiriiyle yogrulmu~tur. Diinya iizerinde Roma olmayan bir 
yer bulunmaz ve Roma vatanda~l aym zamanda diinya vatanda~ldlr. Bu dii~iince 
Cicero doneminde yaygm olarak goriiliir. Cumhuriyet doneminde ve 
imparatorluk doneminin ba~lannda ~ehir karakteristik olarak elit kIsmm 
ya~adlgl yer olarak devlet politikasmm, sosyal ve kiiltiirel ya~amm merkezi 
konumundadrr. Bu sebepledir ki antikyag aristokratlan diinya ticareti ve 
zanaatiyle iyiye ya~aml~lardlr. Antikyag ~ehir anlaYI~lm ortayag ~ehir 

anlaYl~lyla kar~Ila~trran yah~malarda aylkya goriiliir ki, antikyag ~ehir anlaYl~l 
tamamen toplumu kapsarken, ortayagda bu anlaYl~ ~ehirler ve kasabalar olarak 
aynhr. Romah ~ehir anlaYl~l da bu kapsaYlcl tavrm tam kar~lhgldlr.8 ~unu da 

<;igdem Diirii~ken, "Roma'mn Dilinden Anlamak", Hece Dergisi, Temmuz 2009 (Sehirlerin Dili Ozel 
saYlsl), s.274. 
Catharine Edwards, Greg Woolf, s.S. 
Ovidius, Fasti, 11.683-684. 
John Rich, Andrew WalIace-HadrilI (Ed.), City and CountlY in The Ancient World, Routledge, Taylor & 
Francis e-Library, 2005. s. 247-249. 
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goz ardl etmemek gerekir ki Romah §ehir anlaYl§l Cicero'nun pek c;:ok eserinde 
ve Varro 'nun Rerum Rusticarum eserinde de aC;:lkc;:a goriildiigii gibi c;:ifc;:ilikten 
uzak, yalmzca ins ani bilimlerle, sanatla, siyasetle ugra§an ki§ilerin ya§adlgl bir 
alan olarak belirlidir.9 $ehir ile klrsal arasrnda ahlaki farkhhklar vardlr, bu 
baglamda urbana (o$ehir yao$aml) ile rustica (klrsal yao$am) birbirinden ayn 
dii§iiniilmelidir. $ehirli ki§i slkhkla muazzam konu§malar yap an ve sorunlara 
c;:oziim getiren, mecliste, yemeklerde, benzer halk toplantllarrnda, daha dogrusu 
tiim §artlar altrnda en uygun ve sec;:kin §ekilde konu§an ki§idir. 1O Cicero'nun 
insam barbarhktan C;:lkanp uygarhga ula§tlran sanat olarak nitelendirdigi 
rhetorica (giizel konu§ma sanatl) egitimi iizerinde c;:ah§masl ve humanitas 
egitim anlaYl§rnrn ortaya C;:lkarmasl da bu sebeptendir.11 

Tekrar doniip dize1erine baktlglmlzda Martialis'in de dort bir yandan diinyanm 
merkezine gelen yabancilan tasvir ederken Roma'mn uc;:suz bucakslzhgrnrn 
yamnda, uygarla§ml§ oldugunu da vurgulamak istedigini ac;:lkc;:a goruruz. 
Ozellikle stoacl dii§iiniirlerin kullandlgl Roma'nrn cosmotrophos olu§unu 
simgeleyen cosmopolites terimi yerel ozellikleri a§arak Roma'da ya§ayan 
ki§ilerin diinya vatanda§l olduklarrnl vurgular niteliktedir. 12 Martialis'in 
epigramlarrnda yine bu dii§iincelerini destekleyen anlatlmlara slkc;:a rastlanz. 
ispanya'da dogmu§ ve ilk egitimini orada alml§ olan edebiyatC;:l Roma'dan 
domina, efendi olarak bahseder. Ona gore Roma §ehirlerin efendisi, kiiltiirel 
ya§amrn merkezidir. 13 

Bundan dolaYldrr ki Roma vatanda§l olan biri diinyanrn neresine giderse gitsin, 
en giizel meyvelerden de yese, en giizel sulardan da ic;:se, en e§siz manzaralarla 
da kar§l1a§sa her zaman Roma'nrn ozlemi ic;:indedir. <;iinkii Roma'da olmak 
diinyamn ba§kentinde olmak, en uygar ve onurlu §ekilde ya§amak demektir ve 
bu yUzden ona sonsuz bir sevgiyle bagh olan vatanda§lan ic;:in vatanlanndan 

9 • Varro, Rerum Rusticarum,2. 
In Quintilian,Institutio Oratoriae, 6.3.105. 
II Bu konu Cicero' nun De Oratore eserinde detayh olarak i~lenmi~tir. Rhetorica egitiminin yalmzca guze\ 

konu~ma egitimi olmadlgml vurgulayan Cicero, iyi bir hatip olmak i9in tum 6zgur sanatlar iizerine 
(edebiyat, tarih, hukuk, siyasal bilim, felsefe (mantlk, ahlak, psikoloji) egitim ahp, bunu (philanthropia) 
insan sevgisiyle biitiinlemenin yani Il!Imanitas egitimini tastamam almanm ancak ki~iyi 
uygar1a~tlrabilecegi dii~iincesindedir. Konuyla ilgili detayh bilgi i9in bk. <;:igdem Diirii~ken, Roma'da 
Rhetorica Egitimi, Arkeoloji ve Sanat Yaymlan 2001. s. 39-69. 

12 Catharine Edwards, Rome the Cosmopolis, s. 3-4. 
13 Martialis, 1.3.3 (dominae Romae); 111.1.5 (domina in urbe); X.103.9; Xll.21.9 (dominae urbis). Detayh 

bilgi i9in bk. Ralph M. Rosen, Ineke Sluiter (Ed.), City, Countryside, and The Spatial Organization of 
Value in Classical Antiquity, Koninklijke Brill NV, Leiden, 2006. s. 339-341. 
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uzakla~tlfllmak en biiyiik cezalardan biridir. <;iinkii siirgiin edilen ki~i pietas 
duygusuyla dolu yiiregini susturmak zorundadrr artIk. Aksi takdirde sahip 
oldugu bu kar~l konulmaz gorev bilinci, vatamna hizmet etmediginde iyten iye 
onu kemirip bitirecektir. Tlpb Ovidius'un Karadeniz'deki Tomis kentine 
siiriildiigunde yazdlgl Tristia (Hiiziinler) ve Epistulae ex Ponto (Karadeniz'den 
Mektuplar) eserlerinde bize yanslttIgl gibi. Giimii~ yagmm onemli ~airlerinden 
Ovidius, Augustus tarafmdan yok sevdigi vatanmdan siiriilmii~ ve bunun 
sebebini hiybir zaman aylklamaml~tIr. Ovidius'un Karadeniz'den yazdlgl 
mektuplar digerleri gibi herhangi bir ahClya giden mektuplar degildir. <;iinkii ne 
bir ahclSl vardrr, ne de gonderilecek yeri: 

Konu aym, batjllk degitjik, ve bll mektllp 
allClSlnl adlnl gizlemeden a{:lga vllrur. 14 

Ovidius'un Roma'ya donme istegini aylkya vurguladlgl mektubunun ba~mda 
kullandlgl bu ifade, yazdlklanmn artlk hep aym konuda oldugunu ve elbette ki 
ahclslllin imparator Augustus oldugunu, ancak bunun aylkya belirtilmedigini 
ifade etmek iyin kullamhyor. Yazar Tristia eserinin ikinci kitabmda Augustus'a 
siirgiiniiyle ilgili uzun bir miidaafa yazlSl kaleme ahr. Bir siirgiin olarak kendini 
Actaeon karakteriyle ozde~le~tirir. Alegorinin orgiisii kar~l konulmaz derecede 
etkileyici olan ama oldukya zararh karakteriyle Actaeon'u ikileme dii~iiren 

Diana'Yl ortiilii olarak imparatorla ozde~le~tirir ve onu Actaeon'u cezalandlran 
ki~i olarak gosterir. Diana tiim isteklerin oznesi durumundadlr, tlpkl tiim ipleri 
elinde tutan Augustus gibi. Ovidius imparatordan, kendisiyle arzuladlgl ~ey 
arasmdaki duvan kaldrrmaslm ister; ~airin arzuladlgl tek ~eyse tekrar Roma'ya 
danmek ve vatanda~hk haklanna kavu~maktlr.15 Onun iyin Tomis'te ya~amak 
en biiyiik cezadrr ama yine de orada ya~ayanlarla ileti~ime geymi~ oldugunu, bir 
siire soma halkla yak1nla~tlgml bizimle Epistuale Ex Ponto' da payla~lr. 

"Ben bir Sll{: itjlemedim, hatall degilim ben Tomis halkl, sizleri seviyorllm ama yine de 
illkenizden tiksiniyorum. ,,16 

Kaderine isyan etmedigini soyleyen yazar Tomis'in yerlilerine iyi davrandlglm 
da anlatlr. Kaderini kabullenerek sahip oldugu dinginlikle, herkese kar~l iyi 
oldugunu sayler. 

14 Ovidius, Epistulae Ex Ponto, 1.1.17.-18. 
IS Micaela Janan, Reflection in a Serpent's Eye: Thebes in Ovidius' Metamorphoses, Oxford University 

Press., 2009. s. 85. 
16 Ovidius,ExPonto, IV. 14.23-25. 
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"Boylesi lizak, barbarlarm aClmaSlZ kollarzmn, yasalardan daha kllvvetli oldllgu bir 
yere katlamyorum, bllnca yzl sonra bile, benden ~ikayet etmeleri miimkUn degi/. ,,17 

Ancak her ne kadar Ovidius boyle soylese de Epistulae Ex Ponto ve Tristia 
eserleri arasmda soylem farkhhklan oldugu aC;:1ktrr. <;iinkii Tristia, Roma'dan 
ilk uzakla~tlgl srrada yazdlgl bir eserdir ve bu yUzden hem Tomis' e hem de 
orada ya~ayan, uygarhktan nasibini almaml~, halka olan nefretiyle doldur 
dizeleri. 

"Bliraya Tomis deniyor, 9iinkii derler ki, blll'ada kdar el*ek karde~le/'inin 
bedenlerini par9alara aYlrzrlarml~. ,,18 

"Tomis kasabasl naszl bir yerdir ve i9inde ya~ayanlar nasll alz~kanlzlda/'l olan 
insanlardlr bi/mek ister misin? Bli sahil bOYlinca hem Ylinan hem Getae karl~lIl1l bir 
Irk ya~ar, ama Getae etkisi daha 90k goriiliir. Sarmatia ve Getae a~iretleri atlan 
iizerinde gidip geliyorlar yol boyunca. i9lerinden biri bile eksik etmez slrtmdan 1I9lan 
yzlan zehriyle sa/'lya boyanml~ ok/arla, ok911klarla dolu sadagll1l. Kulak (IrmalaYlcl 
seslel~ korkutucll sllratlar, Mars'm hakiki goriintiileri, ne Sa9la/'l ne sakallarma insan 
eli degmi~. Sag elleri hanger laillanmak i9in yava~ degil ve her barbar gibi bl9ak 
yarasl val' bOfjiirlerinde. Heyhat ~imdi bOyle adamlar arasmda, bllnlan gorerek, 
bllnlan dllyarak ya~lyor, oyuncagl olan a~lklan lInlitan ~air, senin ~airin, arkada~lm. 
Blirada ya~masa, ama aralarmda olse, 0 zaman golgesi bll neJret edilesi yeri terkeder 
belki. ,,19 

"Eger orada hala siirgiin edilen Naso 'yll hatlrlayan varsa, Eger adlm bensiz hala 0 
~ehirde hayatta kalml~sa, soyleyin onlara denizlere asIa dokunmayan yzldlzlarm 
altmda ben barbarlarm diinyasmm ortasmdaYlm. ,,20 

"Ey ilk deja Iason'lIn Idiregini vllrdllgu deniz, Ey korkun9 dii~manlardan ve ka/'dan 
bir an bile kurtulamayan diya/~ oyle bir zaman gelecek mi? Ben, Naso, seni 
terkedebilecek, daha az korkun9 bir yerde devam edebilecek miyim siirgiiniime? Yoksa 
sonsllza kadar bll barbar iilkede mi kalmalzYlm, kaderim Tomis lopraklarmda ki 
mezal'lmda yatmak ml yoksa? ,,21 

"Olmek i9in dlla ediyorum slklzkla, ama ote yandan oliimden de aJ diliyorul11 
korktllgum i9in, Sarmatia topraklal'l kemiklerimin iizerini ortecek diye. ,,22 

Yine de Augustus'un affediciligini dii~iindiigunde hala 0 topraklardan kurtulma 
irhkanl oldugunu ummaktadlr Ovidius. Mektuplannda Augustus'a 
soyledikleriyle adeta kendisini Roma'ya, diinyanm merkezine 9agmnasl i9in 
yalvaru. 

17 Ovidius, Ex Ponto IV. 9.93.-96. 
IS Ovidius, Tristia Ill, 9. 33-34. Burada Ovidius, Tomis ismini Yunanca kesmek anlamma gelen temllo 

fiiliyle iizde~le~tirerek ya~amak zorunda blralaldlgl barbar kasabaYI tasvir etmeye yah~lyor. 
19 Ovidius, Tristia, V. 7. 9-24. 
211 Ovid ius, Tristia, Ill. 10. 1.-4. 
21 Ovid ius, Ex Ponto, III. I. 1.-6. 
22 Ovidius, Ex Ponto, I. 2. 56.-58. 
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Ozellikle Augustus 'un iilkenin diizenini yeniden kurdugu, dokusunll yeniledigi 
siirec;:ten sonra degerlerine silo. slkIya bagh, gorev bilinciyle donat11ml~ olan 
Roma tiim edebiyatc;:Ilar tarafmdan diinyayla e~ tutulan giiciiyle 
nitelendirilmi~tir.23 Yunanh dii~iiniir Aelius Aristides'in, soylevleri arasmda yer 
alan Roma 'ya ovgii kasidesi Romes Enkomion' da da bu dii~iinceyi aC;:lklar 
nitelikteki sozleri ~oyledir: 

"Eger birisi tiim imparatorluga bakarsa, diinyanlll yasalannlll kiir;iik bir yanslmaSlnl 
goriir, ~ehirden etkilenmi~ olabilir. ama a ld~i ~ehre ve ~ehrin sllllrlarma dikkatle 
bakllgmda. arllk bOylesi gorkemli bir yerden yonetilen diinyaYI a kadar da etkileyici 
bulmayacaktlr. ,,24 

Roma'dan diger ~ehirlere bakI~lmlzl peki~tirmek ic;:in bir omek de Seneca'nm 
siirgiinden anne sine yazdlgl teselli eserinde kar~lmlza C;:lkar. Eserinde Roma'da 
ya~ayan yabancIlarm aslmda oraya ait olmadlgml aC;:lkc;:a vurgulayan Seneca, 
annesinin "VatanslZ olm~k dayamlacak !yey degil,,25 soziine kar~lhk olarak, 
Roma'da ya~ayan kalabahgm biiyiik bir kIsmmm vatanlarmI arkalarmda blrakIp 
diinyanm dort bir yamndan geldiklerini soyler. Ona gore, kimisinin hlrStan 
gozleri ba~ka bir ~ey gormez olmu~, kimisi devlet i~lerinden uzak kalmak 
istememi~tir. Kimisi liiks ya~amm rahathgml ve zenginligini yalmzca Roma'da 
bulabileceklerini dii~iinmii~, kimisini de giic;:lerini gostermeye elveri~li bir i~ 
bulmak cezp etmi~tir. Kimi satlhk giizelligini getirmi~tir yanmda, kimi de satlhk 
hitabet yetenegini. Seneca'ya gore her c;:e~it insan, erdemleriyle ve kusurlanyla, 
biiyiik flrsatlar sunan Roma'ya toplanml~trr. <;iinkU isteklerini ancak Roma'da 
gerc;:ekle~tirebileceklerini bilirler.26 Amlesine rum bu insanlarla konu~maslm 
soyler: 

"C;aglf'llddclan isimden "nereli olduklarllla" kadar her ~eyi sor ogren onlardan. 
Biiyuk r;ogunlugunun evlerini arkalarmda blraklp en biiyiik ve en giizel ~ehre 
geldiklerini ama yine de bu ~ehrin onlara ait olmadlgllli goreceksin. ,,27 

Ardmdan ROma'Yl terk etmesini ve imparatorlugun diger ~ehirlerini gezmesini 
soyler. Seneca'mn amaCl annesine Roma'da olmamn, aslmda Romah olmak 
aillamma gelmedigini anlatmaktlr. Ona gore, siirgiin olan biri hic;:bir yerde mutlu 
olamaz. Ama siirgiin nedir bunu iyice dii~iinmek gerekir. Tiim bu dii~iinceleri 

23 Catharine Edwards, Rome the Cosmopolis, s. 4. 
24 Aelius Aristides, XIV. PQMHl: ErKQMION. 200. 
25 Seneca, Canso/alia Ad He/viam Mattern, VI. 2. 1. 
26 Ae.1. 
27 Ae.3.-4. 
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ardl arkaSllla e~siz bir retorikle slralayan Seneca, bu mada siirgiin edildigi 
Korsika ve buranlll yerli halkl hakklnda dii~iincelerini de ortaya koymu~ olur. 

"Ardzndan bu, herkese ail olabilecegi soylenen ~ehri terk et, biitiin ~ehirleri gez; hepsi 
biiyiik olt;iide yabancl nii/usa sahiptir. Daha t;ok konumlanmn ho~lllgumlll ve 
bOlgelerinin elveri~liliginin cezp ettigi bu yerleri get;; t;olleifen yerleri ve taijllk 
adalan, Sciathum 'u ve Seriphum 'u, Gyarum 'u ve Cossuran'128 baiftan aifagl dolaif; 
it;inde herhangi birinin isteyerek kaldlgl bir siirgiin yeri bulamayacakszn. Herhangi 
birinde bu taif kiitlesi29 kadar t;orak ve a kadar sarp bir yer bulunabilir mi? 
kaynaklarzna bakzldlgznda baifka neresi daha fakir olabilir? insanlanna balaldlgznda 
baifka nerede daha yabani insanlar blliunabilir? Bulundugu yerden daha iirkiitiicii bir 
yer val' mldlr? Daha degiifken hava kOifullarzna sahip baifka bir yer val' mldlr,,?3(} 

Seneca'nlll 'bu ta~ par9asl' diye nitelendirdigi siirgiin yeri Korsika, kendisinin 
de a91k9a be1irttigi gibi tiim ko~ullar goz oniinde bulunduruldugunda 
ya~anamayacak kadar korkun9 bir yerdir. Yine de Seneca'ya gore stoacl tavlr1a 
diinyevi ~eylerden uzak duran ve onlara deger vermeyen biri, her ko~ulda 
hayatta kalabilir. Erdemli bir ki~i zenginliklerin pe~inde ko~mak yerine yalmzca 
bedenin slmrh isteklerini yerine getirmeli, a9sa doyabilecegi kadar yemeli, 
kendisini soguktan koruyacak kadar klyafete sahip olmahdlr. A9gozliiliik ve 
a~mhglll hiikUm siirdiigii bir ya~amlll klymetsizliginden bahseden Seneca bu 
yiizden Roma'mn gorkeminden uzak kaldlglllda slkllltl gekmeyecegini 
anlatlrken, bize ya~amak zorunda blraklldlgl yerin halkllllll siirdiigii ya~am 
hakklllda hissettiklerini aktanr. 

"Gosteriifli bir aif evi kurmak it;in Phasis nehrinin otesini ele get;irmek isterler, ve 
bizim heniiz hakettigi cezaYI vermedigimiz Parthialzlarzn yamnda laliflan avlamaktan 
t;ekinmezler. 0 tiksint; damak tadlan it;in, her yandan bilinen bilinmeyen, zevkfe 
mahvettikleri midelerinin zar zor kabul ettigi, Ut;SUZ bucakslz okyanusun taifldlgl he,r 
ifeyi toplarlm'; yemekten hasta olur, hasta olduklarzndan yerler ve tiim diinyadan 
toparladlklan yiyecekleri piifirmeye bile tenezziil etmezlel'. Boylesi ifeyleri Ia'it;iimseyen 
bil'ine hangi yoksulluk zarar verebilir? ,,31 

Roma'nlll yabancllarla dolup ta~maSl ve yabancl ~ehirlerde ya~ayan1ann 

Romahlardan farklh yonleriyle ilgili bize bilgi verecek olan bir diger edebiyat91 
ise satir yazan Iuvenalis'tir. Hitabet sanatlyla Roma mahkemelerinde istedigi 

2K Malta'ya yakm kii9iik bir ada; bahsi gegen diger adalar Ege Denizinde giiriilemeyecek kadar az yer 
kaplar. 

29 Seneca, ta~ par9as1 diyerek siirgiin edildigi Corsica adasml kasteder. Adamn kiitii ko~ullan111 anlatlrken 
kullandlgl dil retorik iislupla siisliidiir. Burada legeos (mecazlar) ve dianoia (metafor; kinaye) 
kullanml~t1r. Detayh bilgi i9in bk. <;igdem Diirii~ken, Roma'da Rhelorica Egilimi, Arkeoloji ve Sanat 
Yaymlan 2001 

311 Seneca, Ad Helviam, VI. 4. 
31 Seneca, Ad Helviam, X. 3. 
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yere gelemedigini vurgulayan ve bu yerlere degersiz yabacllann getirildigini 
soyleyen Iuvenalis, donemin imparatoru Dominitianus'u ve rejimini oldukya 
sert bir dille ele~tirdigi iyin MlSlr'a siirgiin edilmi~, ancak daha sonra Roma'ya 
geri yagmhp edebi ya~amma burada devam etmi~tir. Y ozla~an Roma ya~amma 
seyirci kalamayan Iuvenalis, insanlann yitirdikleri erdemlerini yeniden 
kazanmalan iyin stoacl tavnyla bir SaVa~yl gibi kalemini bu yozla~maya kar~l 
tiim giiciiyle kullamm~trr. Bu yozla~mada biiyiik payl oldugunu dii~iindiigu 

Yunan'dan ve Dogu'dan Roma'ya gelen yabancllara kar~l sert tutumu 
satirlerinde en yok dikkat yeken ogelerdendir. Bu tavnn en aylk olarak dile 
getirildigi iiyiincii satirinde ~oyle der Iuvenalis: 

"Simdi hlZla, bizim zenginlerimize t;ak degerli gelen bir saydan, 

Benim de ozellikle sa/anlp kat;mdlglm kiifilerden soz at;acaglm, 

Bundan da hit; utant; duymayacagun. Bir Yunan Rama 'sma 

dayanamam, ey Ramah/ar; yine de paylnlZa 

Ne biiyiik bir part;a diiiftii, degil mi, sajkan Achalardan? 

Nicedir Sllriye 'deki Orantas, Tiberis 'e dokiilmekte; " 

Hem diliyle, hem adetleriyle, hem defliitiiyle birlikte 

egri halp tellerini, lllllsal teflerini de yanlarmda getirdiler, ... 

Senin a koyliin, ey Ramal!, ifimdi Yllnanvari ayakkabdar giyiyar, ,,32 

Bu satirin genelinde kar~lmlza ylkan ROma'Yl yiiceltme dii~iincesi dikkat 
yekicidir. Romahlarm erdemlerinden uzakla~lp yozla~malanna sebep 
olduklanm dii~iindiigu Yunanlara boylesi sert bir dille yapml~ oldugu ele~tiri, 
diger yabancllar ve ~ehirleri hakkmdaki dii~iincelerinden yok da uzak degildir. 
Siirgiin edilmi~ oldugu MlSlr hakkmda da buna benzer bir soylem 
benimsemi~tir. MIsrr, buranm yerli halkl, onlann adetleri ve ya~aYI~lan iizerine 
yazdlgl 15. Yergi' de dii~iincelerini aylkya dile getirir. Y erginin ba~mda birbirine 
dii~man olan iki halkm kan davalarlm ve sonucunda ya~anan vah~eti anlatlr. Bu 
iki halk birbirlerinin tanrilarmdan nefret ederler, aralanndaki bu anla~mazhk 
giin geytikye biiyiir ve sonunda bir vah~ilik ornegiyle son bulur. "Dinle, 
9aglmlzda naszl bir vah~ilik orneginin ya~andlglm"33 diyerek anlatmaya 
ba~layan Iuvenalis, halklardan birinin diizenledigi ~olen sirasmda tiitsiiler 
yaklhp, ~araplar iyildigini anlatrrken MlSlr'm kaba bir halk olmasma ragmen 

32 Iuvenalis, Saturae, III. 58.-68. 
33 Iuvenalis, Saturae, xv. 31.-32. <;:ev. <;:igdem Diirii~ken, AI ova, Yergiler, Tiirkiye I~ Ballkasl Yay. Hasan 

Ali Yiicel Klasikler Dizisi XVII., Istanbul, 2006. (Iuvenalis'ill eserlerinden yapllan tiim ahnhlarda 
kuIIarulan yeviriler iyin kuIIaruhm~tJr.) 
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vah~i ayak takIm1ll1n boylesi miisrifliklerde nam salml~ kentlerden a~agl 

kaimadlgllli da belirtir.34 Iuvenalis'in aniattlgllla gore ~araptan sarho~ olmu~ ve 
eglenceden gev~emi~ olan halklll bu durumu flrSat bilen kan davahlan ~olen 
yapanlara saldmrlar: Bu saldmda kmlmayan kemik, ezilmeyen et kalmaml~tl, 
kimileri yanm kalml~ suratlanyla, kimisi kopmu~ etinden goriinen kemikleriyle 
hala dovii~meye devam ediyordu. Iuvenalis bunlan anlatlrken, "bunlar 
Homeros 'un anlattlgl Aiax ya da Turnus 'un attlgl ta~lara benzemez onlar bu 
r;agda dogan r;ocuklarzn attzgl ta~lar, ,,35 diyerek Homeros'a gonderme yapar. 
Ona gore insan soyu Homeros 'un e;aglllda bile e;okii~teyken, kendisinin ya~adlgl 
e;agda artlk yallllzca kotU ve degersiz insanlar doguyordu, yeryiiziinde. 
Iuvenalis'in MlSlr'da ya~ayan vah~ileri omek gostererek vardlgl bu genel sonue;, 
asllllda tUm diinya vatanda~lan ie;in gee;erlidir. Bir e;okii~ devresine giriidigini 
dii~iinen Iuvenalis, oykiiyii anlatmaya devam eder: Olmeyen bir tek ki~i 
kalmaYlllcaya kadar siiren dovii~ sonunda kazanan taraftakiler oiiileri yemege 
ba~larlar. Cesetlerin tiim pare;alanndan yararlanabilmek ve herkesin yiyebilmesi 
ie;in oliileri pare;a pare;a aymrlar. Bunun sebebi ise ya~adlklarl kIthktlr. Onlara 
bu vah~iligi yaptlran tannlann lanetidir Iuvenalis' e gore, "Bu adamlan nasll bir 
bela bu duruma soktU?,,36 diye sorar. Ardllldan bu insanlarlll ancak Zeno'nun 
ogretilerinin hizaya sokacagllli soyler. 

"Ama bir Cantaber'den Staael r;:lkabilir miydi, 

Ozellikle, ya~lz Metellus 'un zamamnda? 

BUgUnse tum dunyamn Yunanlz ve Ramalz bir AtinaSI var, 

Belagat sahibi Gallia, Britannialz avukatlan yeti~tirdi, 

Vera Tyle adasl artlk hir soylevci kiralamaktan soz ediyar. 

Ama sayltl insanlardl sozunii ettigim halk, ... 

Oysa MISlr daha vah~idir Maeatis tapmagmdan; ,,37 

HalkIn bunlan yapmasllllll sebebinin tannlar oldugunu soyleyen Iuvenalis, 
ashnda 0 tanr1ll1n da inandmcl oimadlgllll ima eder ve bu insanlann siirekli 
korkuyla ya~adlklanlll, kendilerini bu hale yine kendilerinin dii~iirdiiklerini 

anlatlr. Peki bu vah~etin cezaSl ne olabilir ki? 

"Hir;:bir eeza veremezsin btl cinayete, hir;:bir eezaYI yakl~tlramazsm 

34 Ae. 45.-46. 
35 Ae.65. 
36 Ae. 119.-120. 
37 Ae. 108.-115. 
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Zihinlerinde ofkeyle ar;ltgm e§it ve benzer oldugu bu halka. 

Dogamn gozya§l verdiginde, 

Ve yumu§aclk kalpler bah§ettigine inamltr insan soyuna; 

Merhamet bizim en iyi duygumuzdur . ... 

Bll duyguda#lktlr bizi dilsizler siiriisiinden aYlran, 

saygm bil' l'uhumuz olmaslmn sebebi de blldlll', ... ,,38 

453 

Iuvenalis'e gore yalmzca merhamet ins am diger canhlardan aymr, bu duygu 
gogiin kalesinden insanlar tarafmdan gekip almml~tlf ve toprakta siiriinen 
hayvandan insam aylran en onemli duygudur. Omekler ve betimlemelerle 
merhamet duygusunu yiicelten Iuvenalis, bir aslanm bile gU9siiz olam 
oldiirmedigi bir diinyada, "ofkeleri ba~lca bir insam oldiirmekle dinmeyecek 
alan", "insanm yiiregini kal ve bacaklarzmn ve yiiziiniin bir tiir yiyecek 
aldugunu dii~iinen,,39 bir halktan bahsetmenin korkun9 oldugunu soyler ve son 
olarak uygar bir kent olan Romanm biiyiikliigii kar~lSlnda tlpkl Martialis, 
Seneca ve Ovidius gibi diinyanm geri kalan kentlerinin silik ve yoz bir golgeden 
ibaret oldugunu vurgularcasma ~oyle sormaktan kendini alamaz: 

"Oyleyse, neler soylerdi ya da nel'elere giderdi, 

Her yaratzgl insanml§ gibi gOl'iip yemeyen ve 

Midesine her baklagili bah§etmeyen Pythagoras, 

Bu canavarltklan gorseydi bugiin? ,,40 

38 Ae. 129.-135. 
39 Ae.169.-171. 
40 Ae.173.-175. 




